
讫央语群的系属问题

梁 敏

〔提要〕 本文从基本询汇异同的对比着手
,

结合语音特点和有 关地名 的历史分布
、

来源的传 说对化佬
、

拉基
、

普标
、

布央等语言进行 了研究
,

认为这儿种语言跟苗瑶

语族的关系比较硫远
。

这几个 民族可能源于我 国古代百 越民族的其他支 系
,

所以 其

语言跟侗 台语族有较多的共同特 点和部份同源词
,

但它们并没有接近 到可 以 归入侗

台语族 的程度
。

它们应该是 与归合语族平行的
,

系属上有关的另一个语族
,

可 以称

之为化央语族
。

在我国贵州省中部
、

西部
、

云南省东南部的文山壮族苗族自治州
、

广西壮族 自治区西部

以及越南民主共和国北部边境地区有几种使用人 口不多
,

在系属上彼此有关的语言
,

为了便

于叙述
,

我们称之为讫央语群
。

忆央语群各语言的名称
、

分布地区和使用人数天致如下
:

佬基人忆
,

拉界
厂干l
、

ó

拉

标万普 标 「布 央
.

: 央
一

容 t 耶 容

忆央
产11弓I
se`、

群语
·

央讫

忆佬语— 使 用于贵州币部
、

西部地区
、

云南省文山壮族苗族自治州的马关
、

麻栗坡等

县和广西隆林各族自治县
。

讫佬族有 5 0 0 0 0多人
,

但目前仍使用忆佬语的大 概只有 6 0。。人
。

拉基语— 使用于云南省文山壮族苗族 自治州马关县金厂镇及与之毗邻 的越南北部的曼

蓬
、

曼邦
、

曼优和曼美等边境地区
。

拉基的人口约 9 0 0 0人
,

其中在越南的 7。。。多人大都使用

拉基语
,

而在国内的 1 5 0 0人中
,

只有金厂镇的花拉基约有 2 50 人还使用拉基语
,

其余 支系 均

已改用汉语
。

普标语— 使用于云南省文山壮族苗族 自治州麻栗坡县铁厂镇及与之毗邻的越南北部的

钝士
、

普高
、

普腊
、

普捧
、

马弄等村寨
,

共约 5 00 多人
。

布央语— 使用于云南省文山壮族苗族自治州广南县底汗一带及富宁县俄拉 乡部 分 地

区
。

约有 2~ 3 0 0 0人
。

耶容语 (大班瑶族语言 )
.

— 使用于广西那坡县龙合乡和坡荷乡部分村庄
,

约 3~ 40 。人奋
-

此外
,

在贵州省麻江县和凯里市一带的木佬语据说是化佬语同支系的语言
。

四川省南部

古蔺县和贵州省毕节县一带山区的行将俏亡的界人语也可能属于这个支系的语言
。 ① 美国语

① 见张济民 《信佬语在民族学研究中的重要地位》
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言学家白保罗 ( P a ul K
.

B e n e di ct ) 在 《澳泰— 语言和文化 》 一书中提到使用于越南北部

边境的拉梯语 ( L a t i ) 有曼蓬 ( B a n 一
P h u n g ) 和曼邦 (M a n 一

p
` a n g ) 两个方言

。

这两个地

名与我们调查拉基语时发音合作人提供越南一侧的部分地名相 同
,

所以 白氏说的拉梯语大概

就是拉基在越南一侧的不同方言 ; 他所说的拉瓜语 ( L aq u a 即 K a B a o) 有普标 ( P u 一 p e o)

方言
。

K a B a 。 是我们所调查普标人的自称 q a ,ib a us ” ,

而
“
普标

”

是周围壮族对他们的称呼

( p h u , 3
是壮语指人量词

,

当地壮人自称 p h u , 3 n 。护
” ,

普标人用汉语称呼 自己的民族 时 也说
“
普标

” )
。

所以 白氏所说的拉瓜语大概就是我们调查的普标语 ; 他所说的使用于越南北部

红河
、

黑河一带的拉哈语 ( L a h a) 也可能是这个语群的另一种语言
。

对于忆央语群的系属问题
,

白氏在他的 《澳泰— 语言和文化》 一书第 32 页 《东南亚语

言的分类 》 中亦有论述
,

表列如下
:
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在该书前面所附地图的图例中
,

白氏把忆央语群诸语言跟侗水以及壮泰等语言都概括为

卡岱语言
,

但在第 32 页的正式图表中
,

卡岱语言只包括黎语
、

拉瓜语
、

讫佬语和拉梯语
,

而

不包括侗水语
、

翁贝语 (即临高语 ) 和台语
,

也没有给后面几种语言 , 个概括的上位名称
。

我国学者多倾向于把讫佬语作为系属未定的语言 ; 有些人
,

如贺嘉善的 《讫 佬 语 的 系

属 》 则把它作为壮侗语族 (即侗台语族 ) 的一个语支
;
也有人倾向把它跟拉基语归人苗瑶语

族
。

陈其光在其 《普标语概况 》 中把普标语归入壮侗语族
。

至于布央语和耶容语
,

过去还没

有人报导过
。

本文着重探讨讫佬
、

拉基
、

普标
、

布央等语言内部以及它们与壮侗语族
、

苗瑶语族的关

系
,

为解决讫央语群的系属问题现提出我们的初步看法
,

以就正于国内外的学者
。

①

为了考察某些语言之间是否存在发生学上的亲缘关系
,

一般从下列三方面着手
: 1

.

它们

的语音系统
、

结构是否相同
、

相似
,

彼此之间是否有语音对应关系
`

(包括严整的和不那么严

整的
’

对应规律 ) , 2
.

它们的基本词汇是否相同
,

以及相同的程度
、

比例如何 , 3
.

它仰的语法

① 在国内使用伦央语群诸语言的人中
,

只有伦佬族具有正式的民族成分
。

拉基人
、

.

普标人都归入彝

族 , 布央人归人壮族 , 耶容人归入瑶族
。

本文词汇对比使用的材料来源是
:

拉基语
、

普标语
、

布央语
、

广西隆林县的两种伦佬语 (三冲伦佬
、

磨基伦佬 ) 、

壮语`侗语
、

拉枷语都是我和张均如同志调查的
。

安顺伦佬语来自贺嘉善的

苗语川黔滇方言来自王辅世的 《苗语简志》
、

瑶语 (勉语 ) 来自毛宗武等盯 《瑶语简志》

《伦佬语简志》
、

、

壮侗语族其他

语言来自王均等的 《壮侗语族语言简志》 (合订本 ) 的词汇附录和我们自己的调查
。

另外
,

耶容语的情况

也是毛宗武同志提供的
,

特此致谢 I



系统
、

结构是否相同
、

相似
。

在侗台和讫央诸语言中
,

语法结构都是比较一致的
、
它们主要靠语序

、

词序和虚词来表

示语法关系
,

在最具特色的名词性修饰词组中
,

修饰成分基本都在被修饰成分的后面
。

即使

有些变化和差别
,

也是不难解释的
。

例如在侗台语族某些语言 中
,

数量修饰语已经移到中
』
乙

词的前面
,

广东连 山壮语和怀集标语甚至连由名词充当的修饰成分也移到被修饰成分的前面

去了
,

这都是受汉语影响而改 变的
。

一

① 修饰语后置是壮侗
、

讫央等语言共同具备而区别于汉

语的语法特点
,

但这个特点在区分这些语言的语族
、

语支
、

语言的系属时
,

却没有什么参考

的作用
。

所以我们只好把考察的重点放在其他两方面
。

语音结构的异同
、

对应和基本词汇的

异同是互 相关联
、

相辅相成的
。

光是语音结构 的相似
、

相同
,

也可能是语言类型 学 上 的 偶

合
,

在世界上众 多的语言中
,

就有一些类型学特征大都相同而实际上并没有发生学关系的语

鄂
要考察两种

酷
之间是否有语音对应关系

,

就得先找出在发生学上有同源关系的语词 ,

而另一方面
,

要确定不同语言 间相同或相似的一组词是否同源也常常需 要用语音对应关系来

验证
。

在实践中我们对一些关系密切而又比较熟 悉的语言
,

例如壮语和侗语之间
,

确定大部

分词语的同源关系是不难做到的
,

以这些同源词为基础来研究
,

由此及彼
,

一些关系不太明

显的语音对应和 同源词也就大致可以确定
。

但对另一些关系比较疏远的语言
,

例如讫佬
、

拉

基等语言
,

’

它们的塞音韵尾已全部消失
,

部分鼻音韵尾也正在消失
,

声母
、

韵母的变化又很

大
,

在它们分离时声调系统还没有形成
,

故彼此的声调没有什么明显对应关系
,

在这种情况

下
,

我们只能靠语音面貌相近或相似
,

凭我们从侗台语族诸语言多年研究中掌握的语音对应

规律
,

在这些语言的语词间进行对比
,

以确定它们是否同源
。

例如
“ 满 ” ,

侗语 t i k 24
、

水
、

毛南
、

讫佬都是 t i k s , 、

I晦高 d i k 3 3 、

黎语 t h i : k 5 5 、

安顺佗佬 t e i
2 4 、

隆林三冲佗佬 t i 5 3 、

磨基忆

佬 t i ` 3、

拉基早
3 3 t i

2 4 、

普标 t e k
2 2、

布央 t i a k 5 5 ,

我们认为上述语言都 同源
,

雨跟壮$ i m
2 4、

傣

t i m 5 5、

布依 z i m 3 5
不同源

, “ 肝 ,,
壮

、

傣
、

侗
、

水都是 t a p 5 5 ,

跟布央的 t a p 4 4 、

普标 t a p 3 3固

然同源
,

与拉基 t ia “ 和磨基忆佬 t le 3
也 同源

,

而与黎语习:a 护 3和安顺佗佬 p u 5 5 t娜n 5 5
不同源 ,

“
这

”
各语言虽有 in

、
n e

、
n ie

、
n ia 等不 同形式

,

却都是反源词 , 又如
` (

雪
”
安 顺化佬是

n t a i
4 4

P u 2 4、

三冲讫佬是 n a i “ ` p o u 5 3、

壮是 n a i 4 2、

侗是 n u i
s” 、

冰是下n u i
’ 4 、

书功是 e巨i ” (壮
、

侗
、

水少一个音节
,

拉伽鼻音声母 口音化
,

元音鼻化 ) 都是 同源词
。

当然
,

人们可能对我们

判定为同源的或不同源的个别语词提 出不同的看 法
,

但我们的刘比是严肃认真的
,

而且在各

语言间采取相同的标准反复地核对
、

研究
,

然后矶定
,

故结果大致上是堆确的
。

熟
·

我们进行词汇异间对比的 目的是确定这些语言之间是否有亲缘关系以及它们 之间相对的

亲疏关系
。

所以只能使用最基本的词 汇
。

为了避免选词时的主观倾向
,

我们以 S w e d e hs 有关
丫

誉言年代学统计中所采用的包括
“ “ “ 多个基本语词 的词表作基

.

础
,

从中易
、

除那些在我们刘比

的语言中没有的或用词组表示的词项
,

最后选定 了 2 0c 个词项 作对比酌基数 (但在某些语言之

间也可能不足 20 0个 )
。

由于篇幅 的限制
,

这些语 词及各点间具体相同的词就不一一列出了
。

参加对比的语言 代 表 点 是
:

安顺讫佬 (贵州安顺 )
、

三冲讫佬 (广西隆林 )
、

磨基讫

佬 (广西隆林 )
、

拉基 (云南马关 )
、

普标 (云南麻栗坡 )
、

布央 (云南富宁 )
、

黎 (海南

岛保定 )
、

壮 (广西武鸣 )
、

`

侗 (贵州榕江 )
、

傣 (云南西双版纳 )
、

拉咖 (广西金秀现族

自治县 )
、

苗 (贵州毕节 )
、

瑶 (广西龙胜 )
。

在各点间统计出同源词的百分比后
,

再以其

①
.

梁敏 《壮侗诸语言表示领属关系的方式及其演变过程》 《民族语文》 1 9 8 9年第 5期
。



中几个代表点为纲
,

安忆
:

三讫 5 4
.

3 1%

拉基 3 8
.

3 2%

普标 3 7
.

82 %

布央 3 1
.

4 1%

黎 2 6
.

2 6%

壮 2 5
.

5 1%

侗 2 3
。

9 9%

傣 2 2
.

7 3%

拉咖 2 1
.

68 %

苗 8
.

1 6%

瑶 5
.

0 8%

列出这个点与其他同源词的百分比
。

三忆
:

安忆 5 4
.

3 1% 拉基
:

安忆 3 8
.

3 2%

磨讫 4 4
,

3 6% 三忆 3 6
.

2 9%

拉基 3 6
.

2 9% 布央 3 4
.

1 3%

普标 3 1
.

7 3% 一普标 32
.

91 %

布央 2 5
.

6 5% 壮 2 7
.

6 9%

黎 2 7
·

0 4 % 傣 2 7
·

0 4%

侗 2 4
.

3 6% 黎 24
.

87 %

壮 2 4
.

2 3% 拉伽 2 3
.

5 9%

傣 2 2 石2 2% 侗 2 1
.

9 0%

拉枷 2 1
.

6 5% 苗 7
.

58 %

苗 1 0
.

2 6% 瑶 4
.

59 %

瑶 5
.

1 0%

壮
:

傣 6 4
.

7 4 % 侗
:

壮 4 9
.

1 8 %

侗 4 9
.

1 8% 拉伽 4 5
.

6 6%

拉咖 4 4
.

3 2% 普标 29
.

2 9 %

布央 3 2
.

4 3% 布央 2 7
.

8 1 %

黎 3 0
.

3 8% 黎 2 6
.

5 2%

普标 3 0
.

1 0% 三讫 2 4
.

3 6%
.

拉基 2 7
.

6 9%
.

安讫 2 3
.

9 9%

安忆 25
.

51 % 拉基 21
.

94 %

三讫 24
.

23 % 苗 6
.

7 %

苗 6
.

12 % 瑶 3
.

72 %

瑶 4
.

79 %

苗
:

普标 1 0
.

6 1% 书 瑶
:

普标 7
.

n %

三吃 1 0
.

2 6% 布央 6
.

38 %

布央 10 % 磨忆 5
.

15 %

安忆 8
.

16 %
一

三讫 5
.

10 %

磨忆 7
.

69 % 安忆 5
.

08 %

拉基 7
.

58 % 壮 4
.

79 %

侗 6
.

7% 拉基 4
.

59 %

壮 6
.

12 % 侗 3
.

7 2 %

普标
:

布央 3 8
.

7 4 %

安讫3 7
.

82 %

拉基 3 2
.

9 1%

三佗 3 1
。

73 %

壮 3 0
.

1 0%

侗 29
.

29 %

傣 2 8
.

7 9%

黎 2 6
.

2 6%

拉咖 2 3
.

0 8%

1 0
。

6 1%

7
.

1 1 %

瑶苗

布央
:
普标 3 8

;

74 %

拉基 3 4
.

13 %

壮 3 2
.

4 3%

安讫 3 1
.

4 1%

三忆 2 8
.

68 %

侗 2 7
.

8 1%

傣 2 7
.

3 7%

拉 l)J日2 4
.

6 0%

黎 2 3
.

0 4%

苗 10 %

瑶 6
.

3 8 %

黎
:

壮 3 0
.

3 8%

三讫 2 7
.

0 4%

侗 2 6
.

5 2 %

安讫 26
.

26 %

普标 2 6
.

26 %

拉基 2 4
.

87 %

布央 23
.

04 %

拉咖
:

侗 4 5
.

6 6%

壮 4 4
.

3 2%

布央 2 4
.

6 0%

拉基 2 3
.

5 9%

普标 23
.

08 %

安 1乞2 1
.

6 8%

三忆 2 1
.

6 5 %

.

从上述词汇异同对比中
,

可以看到
:

1
.

在忆佬语的 3 个代表点之间
,

同源比例最高的是安顺讫佬和三冲伤佬
,

也才 5 4
.

3 1%
,

比壮
、

傣之间的同源比例还低 ; 三冲忆佬和磨基伤佬之间同源的只有 44
.

36 蜕
,

还 比不 上壮

侗两语支间的同源数
,

但这两个比例都比它们与拉基
、

普标
、

布央之间同源词的比例高出不

少
,

再结合有关来源的传说和社会
、

风俗等方面来看
,

这 3 个地方的忆佬语显然属矛同一个

语言
,

尽管它们 内部的差别 (也包括语音和词汇 ) 比较大些
。

其中磨基忆佬话与其他地方的

忆佬话同源比例较低
,

是因为当地的讫佬人全都会说汉语
,

有许多人甚至已改用 了汉语
,

’

故



磨基讫佬话的汉语借词较多
,

同源的比例 自然就减少了
。

①

2
.

在讫佬
、

拉基
、

普标
、

布央这几种语言 之间
,

讫佬语和拉基语的同源词较多
,

此外
,

它们的音节结构和语法也比较接近
,

如
:

塞音 韵尾均已消失
; ② 鼻音韵尾也已部分消失

; 韵

母大量简化
,

故韵母表的排列参差不齐
; 带词头的合成词较多

;
表示否定的副词都放在受修

饰限制的谓词及其宾语的后面
。

所以化佬语和拉基语的关系更密切一些
。

3
.

普标语和布央语同源的比例也较高
,

达 3 8
.

74 %
,

它们的语音系统在忆央语 群中也是

比较接近的
,

都完整地保留了塞音韵尾和鼻音韵尾
,

几乎所有的元音都能跟这些韵尾结合
,

故韵母表 的排列整齐
。

这些情况跟普标人传说他们的祖先是从广南府普梅大洞 (普梅今称普

阳
,

属富宁县 ) 迁去的有关
,

普标和布央的先民可能有过比较密切的关系和接触来往
。

另外
,

布央语和普标语跟壮语 比较接近
,

布央语跟壮语同源的 比例达 3 2
.

4 3%
,

甚至超

过布央和讫佬同源的比例
,

这跟布央人与当地壮族毗邻而居
,

互相婚嫁往来
,

关系密切
。

布

央人大都会说壮语并从壮语里吸收了部分语词有关
,

例如
:

布央语的表人量 词是 v :a 尸
` ,

但

其自称不 f lL} v a : i
4 4

j a :习` 2 ,

而叫 p u o “ ja :习4 2 , p u o “ 来 自壮语北部方言的表人 量 词 p u “
。

可

见
,

布央语受壮语影响较深
,

跟壮语 同源比例较高是很自然的
。

同样
,

普标语与壮语同源的

达 3 0
.

10 %也是这个缘故
,

例如
:

普标人的 自称用本民族语说时 n日qa
o
b i a u 3 3

但用 汉语表示时

则说 p h u s ” p ia 护 ” 。

原来 p h u s ”
是壮语南部方言的人量词

。

周围的壮人就是这样称呼他们的
。

故

普标语受壮语的影响也比较深
。

由于布央语
、

普标语都完整地保留了塞音韵尾和奔音韵尾
,

音节结构跟侗台诸语言基本相同
,

所以同源词的面貌与侗台语言更相似些
。

4
.

从安顺讫佬
、

三冲忆佬
、

拉基
、

普标出发
,

跟有关语言比较的结果来看
,

这些语言内

部的同源 比例都在 30 %以上 (只有布央
:

三冲讫佬略低 )
,

而它们跟壮
、

傣
、

侗
、

拉伽
、

黎

的同源比例一般在 25 %左右 (只有布央
:

壮超过 30 %
,

原因见上 ) ; 而从壮
、

侗
、

拉咖 出发
卯

苏一

进行 比较的话
,

壮
、

傣
、

侗
、

拉伽内部同源的都在 44 %以上
,

而它们跟忆央诸语言的同源比

例大都在 30 %以下
,

由此可见在同源词多少的对比中
,

壮
、

傣
、

侗
、

拉咖等 自成一团
,

也就

是我们通常所谓的侗台语族
,

而忆佬
、

拉基
、

普标
、

布央等语言基本上也 自成一团
,

一

可以作

为一个与 侗台语族平行的新的语族
,

我们称之为讫央语族
。

界人语
、

木佬语
、

耶容语和越南

的拉哈语 (L
a h a) 也应归人这个语族

。

当然
,

从上面第 2
、

3 点的分析来看
,

忆 央 语 族内

部是 比较松散的
。

其中讫佬语
、

拉基语比较接近
,

可以看 作是一小 团
.

称为忆拉语支 ; 普标

语和布央语内部也比较一致
,

又是另外一个小团
,

可以称为央标语支
。

而侗台语族
、

化央语
`

族和台湾的阿泰雅尔
、

布嫩等语言都来自我国的古百越语言
,

所以他们可以合起来成为一个
“
百越超语族

” 。

我们认为这样处理是比较合理的
。

否则
.

勉强把关系比较疏远的讫央语群

归 人侗台语族
,

彼此差别太大
,

同源词很少
,

对它们 的分类和比较研究不利
。

5
.

黎语和壮语
、

侗语固源的比例稍低
,

约在 3 0%上下
。

另外
,

黎语和忆佬
、

拉基
、

普标
、

布央等语言一样都有本民族自己的数词
,

而且其中不少跟讫央等语言同源
,

而侗台语族其他

语言都已改用汉语的数词
。

其他常用词则较参差
,

有跟侗台同源的
,

有跟讫央同源的
,

也有

些是独有的
。

例如
:

① 同一词项
,

一种语言用本民族词而另一语言用汉语词表示的
,

均作不同源计
:
如果两种语言都用

了汉语借词
,

则从基数扣除
,

不予统计
。

.

② 拉基话偶然出现的一些带塞音韵尾的音节 ,’ 发音人都能明确指出那是从附近的壮语借用的语词
。
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此外
,

侗台语族其他语言之间的声调系统大体一致
,

彼此间有着明显的对应规律
,

而黎

语除第一调夕卜 其他声调跟侗台语族别的语言没有什么对应关系
。

忆央语群诸语言的声调更

乱一些
,

在它们和侗台语言之间
,

甚至在它们 内部各语言之间都没有明显的对应规律
,

所以

现在还无法给它们排列出一个统一的调类
,

它们的声调系统可能是在彼此分离之后各自产生

的
。

从这几点来看
,

黎语似乎是跟忆央语群比较接近的
。

但实际上
,

不论是从词汇异同对比

的结果或者从语音结构方面看
,

黎语踉侗台诸语言还是比较接近的
。

例如黎语跟侗台语言声母

和韵母的对应关系就比它和讫央诸语言之间更明显一些 ; 侗台诸语言可能是在黎族迁往海南

之后才放弃自己的数词而改用汉语数词的
,

尽管有这些数词的差异
,

黎语和壮语之间的同源

词仍达 3 0
.

38 %
,

比黎语和佗佬
、

拉基
、

普标
、

布央之间的比例都高
,

如黎
:
布央 23

.

04 % ,

黎
:
拉基 24

.

87 % ; 黎
:

普标 2 6
.

2 6% ; 黎
:

安讫 2 6
.

2 6%
,

故不应该仅仅因为黎语的 数 词跟

讫央诸语言相同而把它们 归人同一语族
,

正如我们 不能因为界人语的数词和壮
、

侗语言一样

改用了汉语而把它归人侗台语族一样
。

6
.

忆央诸语言跟苗语的同源词都在 6
.

12 %到 1 0
.

61 %之间
,

跟瑶 语 同 源 的 更 少
,

都在

3
.

7 2吓到 7
.

n %之间
,

大大低于它们 内部之间的同源 比例
,

也低于它们和侗台语言之间的同

源比例
。

所以把忆央语群归人苗瑶语族是不合适的
。

对忆佬
、

拉基
、

普标
、

布央等先民的族源及其与侗台诸族先民关系的初步看法
:

从上述对比中
,

我们可以看到讫央诸语言和侗台诸语言之间的关系虽然没有密切到可以

归人同一个语族的程度
,

但无可否认
,

它们在发生学上是有一定关系的
。

一般来说
,

如果某

些语言之间有发生学的同源关系
,

而又不能证明操这些语言的人原先使 用的是另一种完全不

同的语言
,

后来才转用目前这种语言的话
,

那就得承认他们在族源上具有一定的关系
。

布央人和普标人周围住的大都是壮族 (也有些汉族和苗族或瑶族 )
,

他们与侗
、

水
、

临

高
、

黎诸族是没有什么接触来往的
。

但在他们 的语言 中
,

除了一些与壮
、

侗等语言都同源的

语词和部分独有的语词外
,

还有一些与壮语不同而与侗水语言或海南岛临高
、

黎等语言相同

的语词
,

例如
: “ 房屋

”
壮语和布依语叫 Y:a n 3`

或 aj : ln
` ,

而布央语叫 lu o k 5 5 ,

与广西中部的

拉枷语 il ke
` 。

和广东怀集县的标语 Ice k `。
同源 , “

上衣
”
壮

、

布依都叫 p u 3 3
或 p u s

尹
,

但普标语

叫b o k 3 3 ,

与水语 ? d u k s” 、 ·

侗语 , u k
2 4 、

讫佬语
、

毛南语 k u k s ,
相近 ; a

给
”
壮叫 h a二 3 3 、

布依

叫 h a
ut

, 3 ,

而布央语叫 n a k ” 5 ,

与毛南语 , n a k ” 同源 ; “

蚊帐
”

壮语叫 Y j e p “ 5 ,

而普标语叫 s u : n 3 3 ,

与侗s u n ` ” 、

毛南 s u : n 2 4 、

水语 h u : n 3 3 、

伍佬 t u n 5 3
等同源 ; “

针
”
壮语叫。 i m

“ 4

(汉语借词 )
,

而普标语叫习ut
o t 3 5与临高习a9

5 5 、

黎语 k u 仁5 5同源 ; “
舌头

”
壮语叫 l i n 4么 ,

布依语叫 l i n 3 ` ,

而

布央语叫? e 43 m e “
、

普标语叫m iae 3 ,

与侗语 m al
` 、

水语 m a SI 同源
。

讫佬
、

拉基也 有 这 种 情

况
,

如
“
满

,,
(例见前 ) , “

蛋
”
壮语叫 k ja i 3 5 ,

布依语叫 t o a i s ,
`

而忆佬叫
.

t a n , 3 ,

拉基语叫

、 3 , it 驴 5 ,

布央语叫 at m
’ ` ,

与黎语
z uJ : m

` 、
:

临高语玮 u m ` 、

拉伽语 l :o m
e

同源… …
。

如果说与

壮语或布依语相同
、

相似的词可能是讫央诸语言从壮语
、

布依语里借用的话
,

那 么
,

跟壮布

不同
,

而跟与它们没有什么接触的侗
、

水
、

临高
、

黎等语言相同
、

相似
,

又该如何解释呢 ?

讫佬
、

拉基
、

普标
、

布央的先民跟壮侗诸族的先民在族源上有没有关系呢?

侗台诸族源于我国古代百越民族中的西欧骆越
。

这是没有什么问题的
。

我们认为忆佬
、

拉基
、

普标
、

布央等可能来源于百越民族中的其他支系
。 “

百越
”
本身原来就是一个比较松

散的民族集团
,

他们 内部既有一些共同的
、

一致的特征— 包括居住区域
、

共同 的 生 活 习

惯
、

风俗
、

语言等等
,

所以被称之为
“
越

”
」

或
“
粤

” ,

但他们 内部不同支系之间也存在着相



当差异
,

各有种姓
,

故以
“
百

”
别之

。

其中的西欧
、

骆越各方面的关系更密切一些
,

因此由

西欧
、

骆越派生
、

繁衍而来的侗台诸民族
,

如壮
、

布依
、

傣
、

泰
、

老挝
、

临高
、

侗
、

水
、

毛

南
、

伍佬
、

拉伽
、

莫
、

锦
、

佯俊
、

标等
,

其语言的一致性就比较高
,

其同源词的调类一致
,

-

声母
、

韵母也有着较明显的对应关系
。

忆佬
、

拉基
、

普标
、

布央等来源于古百越民族的其他

支系
,

故与侗台诸族的关系就比较疏远
,

其中的忆佬
,

历代学者多说是来源于古代的僚 人
,

例如明嘉靖 《贵州图经》 说
: “

讫佬
,

古称僚
” ,

田汝诚 《边行纪闻》 也说
: “

讫佬
,

一 日

僚
” ,

近人苗逸夫等也说讫佬来源于僚
。

僚亦百越的一支
。

拉基人和界人大概也同出一源
,

故其语言比较接近
。

忆佬
、

拉基分布于贵州 中部西部和云南东部 (广西隆林的伤佬人都说他

们的祖先是从贵州迁来的 )
。

没有任何记载或传说他们是从广西和广东迁去的
,

讫佬语和拉

基语中与侗
、

水
、

临高
、

黎等语言中的同源词不可能是借词而只能是
“
百越

”
语言中留存下

来的同源词 (壮
、

布依有些词跟它们不同
,

可能是这些语言间原来就存在的差别
,

也可能是

壮
、

布依后来独自产生
、

发展的结果 )
。

普标
、

布央跟讫佬
、

拉基等语言之间也 有 相 当 差

别
,

这是因为他们分别来自
“
百越

” 的不同支系
。

普标人传说他们的祖先是从广南府普梅大

洞迁去的
,

老人过世后
,

道士在出殡时念的
“ 开路经

”
都历数他们祖辈的原住地和后来迁徙

时经过或逗留过的村庄名称
,

这些地名大都在富宁和麻栗坡之间
。

他们的先人跟布央人可能

有过比较密切的接触
,

因为在普标语和布央语中存在着少量它们内部相同而与其他语言不 同

的语词
,

它们的语音结构也比较接近
。

布央人则传说他们 的祖先来自广东
、

广西
,

、

说他们的

祖先离开原住地时还曾经浮搓渡海
,

登岸时怕被当地居民发现就躲在某种树 (松柏之属 ) 的

树丛中
,

后人为纪念这种树对他们祖先的救命之恩
,
故每年春节都采摘其枝叶插在祖先牌位

旁一起供奉
。

另外
,

在贵州西部和广西的一些地方志中都有不少与
“
央

” 、 “
布央

”
有关的

地名
,

例如贵州 《兴义府志》 卷九记载古代 氏寨的地名有
:
央旺

、

央卧
、

央祥
、

央福
、

央岔
、

央胆
、

者央 , 册亨有
:

者央
、

央乐
、

央梅
、

上下央兵寨
、

央左
、

来猴
、

央盎
、

央弄寨 ; 广西

《西隆州志》 记载的有央牙寨
、

央白寨
、

央弄寨
、

央索寨
、

防央寨
、

央达寨
、

央腊寨等等
。

后来由于种种原因
,

当地的布央人都陆续迁离
,

目前这些地方的居民都是布依族或壮族
。

现

在贵州兴仁
、

兴义等不少地方的布依族传说当地的水田都是古代布央人开垦的
,

所以每年六

月初六他们都要杀鸡备酒去祭
“
布央田

” ,

以示不忘布央人开垦田地的辛劳
,

并祈求丰收
。

又如广西那坡县的壮族大都自称布央
,
但他们说的却是壮话

。

可是该县龙合乡仁合村荣屯和

坡荷乡永安村果直屯共约 3 00 多人的
“
大班瑶

” (不是大板瑶 ) 自称 j护 s oj 扩
3 ,

他们说的却不是

瑶语而是一种与富宁县布央语很相近的语言
。

这种现象是不是由于当地大部分的布央人已经
“
壮化

” ,

而部分没有 t’ 壮化
” 的布央人却因他们的语言与壮语不同而被误认是 瑶 族 的 缘

故 ? 另外
,

广西南宁市西郊谭洛
、

富庶一带的部分壮族也因为他们所说的壮话 口音与附近壮

话不同而被称为 k :a 习” 5
j:a 习

` ’ “
讲央话

” ,

当地人也被其他地方的壮族称为
.

“ 布央
” 。

联系到

布央语中与侗
、

水和广东怀集县标语中相同的语词来看
,

布央人 (可能还有普标人 ) 的先民

是不是源于闽越或南越
,

首先迁到户东西部和广西东部一带
,

与 当时仍未北迁的侗
、

水诸族

的先民有过较密迩的接触来往
,

后来才逐渐向西北迁移
,

经过昌宁
、

左江一带到达广西西部

和贵州西南部
,

最后才进人云南东部地区的呢 ? 不然
,

广西南宁市西郊
、

隆林
、

那坡和贵州

兴义
、

册亨一带怎么会留下数量众多与
“
布央

”
有关的地名

、

民族称谓和传说呢 ? 本文主要

是提供一些语言方面的情况和有关的线索
,

并提出我们的一些粗浅看法
,

希望有更多的学者

来共同研究
,

早 日解决这些语言的系属和这些人的族源问题
。

.
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